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ST Ikaino was a misbegotten village of sorts, comprised of mismatched,
shabby houses. The shacks were uniform in their poorly built manner and
flimsy materials. Here and there, a stoop had been washed or a pair of
windows polished, but the majority of the facades were in disrepair.
Matted newspapers and tar paper covered the windows from inside, and

wooden shims were used to seal up the cracks. The metal used on the
roof was often rusted through. The houses appeared to have been put up
by the residents themselves using cheap or found materials-not much
stur-dier than huts or tents. Smoke vented from makeshift steel chimneys.
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It was warm for a spring evening; children, half-dressed in rags, played
Yoseb and Kyunghee lived in a boxlike shack with a slightly pitched

“This place is fit for only pigs and Korean,” Yoseb said, laughing. “It’s
“No, but it’ll do very well for us,” Isak said, smiling. “I'm sorry for the

tag, ignoring the drunken man asleep in the alley. A small boy defecated

roof. Its wooden frame was covered with corru
panel with a metal covering served as the front door.

by a stoop not far from Yoseb’s house.
inconvenience we’ll be causing.”
BEo FE GRS T

not quite like home, is it?”
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residents who’ve been here for four fucking generations? You were born
here. You’re not a foreigner! That’s insane. Your father was born here.
Why are you two carrying South Korean passports? It’s bizarre.”
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at the thought of seeing Kyunghee again.
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husband-1 mean, your brother-in-law-is right to be cautious.”
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Ikaino! More tasty than your grandmother’s! Oish desu, oishi!”
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[Abstract]

Translating Min Jin Lee’s Pachinko as Diasporic Writing:

Focusing on the Rhetorical Situation

Min-kyung Jung

(Yonsei University)

This paper explores the intricate translation of Min Jin Lee’s Pachinko
into Korean, placing a special emphasis on the rhetorical situation
encompassing the translation process. It argues that translating Pachinko
extends beyond mere linguistic conversion, involving a deep engagement
with the themes of diasporic writing, notably cultural identity and
migration, which play a pivotal role in shaping translation strategies. This
study highlights how translation transcends linguistic tasks and becomes
integral to narrating the diasporic experience in a multi-ethnic and
multicultural context. With a rhetorical framework, the research scrutinizes
the strategies of domestication and foreignization in translation, focusing
on the critical need for translators to comprehensively understand the
exigence, audience, and constraints inherent in the translation process. The
paper stresses the importance of an in-depth understanding of both the
source material’s cultural context and the target audience’s cultural
landscape. It explores how this understanding influences the choice of
translation strategies, ensuring that the diasporic narratives within Pachinko
resonate meaningfully and appropriately with Korean readers. This
approach underscores the significance of the rhetorical situation in
translation, demonstrating how it effectively guides translators in bridging
cultural narratives between the source and target cultures.
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